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Ver. 20150312
Meat Thermometer Art.no	 44-1075	 Model	SBQ-1056

Please read the entire instruction manual before using the product and 
then save it for future reference. We reserve the right for any errors in 
text or images and any necessary changes made to technical data. 
In the event of technical problems or other queries, please contact our 
Customer Services.

Safety
•	 The thermometer may be used by children aged 8 or over provided 

they have been instructed in the safe use of the product and that 
they understand the hazards and risks involved. Cleaning and 
maintenance may be carried out by children aged 8 or over, but 
only under adult supervision.

•	 The thermometer must be kept out of reach of children under 
8 years of age.

•	 The thermometer may be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capability, lack of experience or knowledge 
which could jeopardise their safety, provided they have been 
instructed in the safe use of the product and understand 
the hazards involved. Never let children play with the thermometer.

•	 The thermometer should only be used as described in this manual.
•	 The temperature probe on the thermometer is only designed for 

measuring the internal temperature of foodstuffs. Never attempt to 
use the thermometer for other types of temperature measurement.

•	 Never mix old and new batteries. Never mix rechargeable and non-
rechargeable batteries.

Note: The temperature probe and the cable between the thermometer 
and the sensor become very hot during use. There is a risk of burning 
your fingers.

Care and maintenance
•	 Always wash the temperature probe and wire after use. Use only 

mild cleaning agents, never solvents or corrosive chemicals.
•	 The exterior of the thermometer can be cleaned using a damp 

cloth, if and when required.
•	 Remove the batteries and store the thermometer out of reach of 

children if it is not to be used for a long time.

Specifications
Batteries	 2 × AAA/LR03

Measuring range	 −50 to 300 ºC

Length of probe wire	 120 cm

Size	 70 × 60 × 120 mm

Weight	 200 g

Buttons and functions Manual setting of the target temperature
1.	 Hold in [ MODE ] for 3 seconds until the temperature starts flashing.
2.	 Press [ +MIN ] or [ -SEC ] to set the desired temperature.
3.	 Push [ MODE ] to save your settings.
4.	 The thermometer will emit an audible signal and the display will 

start to flash when the set temperature has been reached.

Countdown timer/stopwatch
Countdown timer
1.	 Press [ MODE ] to select the countdown timer/stopwatch mode.
2.	 Press [ +MIN ] or [ -SEC ] to set the desired cooking time.
3.	 Press [ TASTE/START ] to start the timer.
4.	 When the set time has elapsed, the thermometer will emit 

an audible signal and the display will flash.
5.	 You can interrupt the timer countdown at any time by pressing the 

[ MEAT/STOP ] button.
6.	 Press [ +MIN ] and [ -SEC ] simultaneously to reset the timer to zero.

Stopwatch
1.	 Press [ MODE ] to select the countdown timer/stopwatch mode.
2.	 Press [ TASTE/START ] to start the stopwatch.
3.	 You can interrupt the time taking at any time by pressing the 

[ MEAT/STOP ] button.
4.	 Press [ +MIN ] and [ -SEC ] simultaneously to reset the stopwatch 

to zero.

Display backlight
Press any of the buttons at any time to turn on the backlight for 
3 seconds.

Troubleshooting guide
The thermometer 
won’t turn on.

Check the batteries. Replace weak batteries.

The thermometer 
displays incorrect 
or no temperature 
reading.

•	 Check that the temperature probe is 
properly plugged into the thermometer.

•	 Check that the temperature probe is stuck 
in the centre of the meat.

•	 Check and replace the batteries if 
necessary.

The thermometer 
displays unusual or 
unclear characters.

Remove the batteries and insert them again. 
Replace the batteries if the display is still unclear.

Disposal
This product should be disposed of in accordance with local regulations. 
If you are unsure how to proceed, contact your local council.

1.	 [ MEAT/STOP ] Selects the type 
of meat: BEEF, LAMB, PORK, 
FISH, BURGER, CHICKEN. 
Pauses the countdown timer 
and stopwatch.

2.	 [ +MIN ] Sets the minutes/resets.
3.	 [ MODE ] Selects 

the thermometer or timer mode, 
confirms.

4.	 [ TASTE/START ] Selects 
the doneness level: RARE, 
WELL, M WELL (medium well), 
MEDIUM, M RARE (medium 
rare). Starts the countdown 
timer and stopwatch.

5.	 [ -SEC ] Sets the seconds/resets.
6.	 [ ON/OFF ] On/off switch.
7.	 Battery cover.
8.	 Temperature probe socket.

Operating instructions
Batteries and temperature scale selection
1.	 Remove the battery cover from the back of 

the thermometer and insert 2 × AAA/LR03 
batteries. Note the polarity markings in the battery 
compartment to ensure correct battery insertion.

2.	 Select the unit of temperature using the selector 
above the battery holder.

Measuring temperature
1.	 Insert the probe into the meat so that the tip is 

at the thickest part of the meat.
2.	 Switch the thermometer on using 

the [ ON/OFF ] switch (6).
3.	 Select the type of meat using the [ MEAT/STOP ] 

button (1).
4.	 Put the meat into the oven with the probe still inside. 

Run the probe wire out through the side of the oven door.
5.	 Place the thermometer where there is no risk of it falling down 

and where the wire is not in the way.
6.	 The thermometer will emit an audible signal and the display will 

start to flash when the set temperature has been reached.
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Ver. 20150312
Stektermometer  Art.nr	 44-1075	 Modell	 SBQ-1056

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den 
sedan för framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt 
ändringar av tekniska data. Vid tekniska problem eller andra frågor, 
kontakta vår kundtjänst.

Säkerhet
•	 Termometern får användas av barn från 8 år om de har fått 

instruktioner om hur den på ett säkert sätt ska användas och 
förstår faror och risker som kan uppkomma. Rengöring och skötsel 
får utföras av barn från 8 år i vuxens närvaro.

•	 Håll termometern utom räckhåll för barn under 8 år.
•	 Termometern får användas av personer med någon form av 

funktionsnedsättning, brist på erfarenhet eller kunskap som skulle 
kunna äventyra säkerheten, om de har fått instruktioner om hur 
termometern på ett säkert sätt ska användas och förstår faror och 
risker som kan uppkomma. Låt aldrig barn leka med termometern.

•	 Använd endast termometern på det sätt som beskrivs i den här 
bruksanvisningen.

•	 Termometerns temperatursensor är endast avsedd för att mäta 
temperatur inuti råvaror. Försök aldrig använda termometern till 
andra typer av temperaturmätningar.

•	 Blanda inte gamla och nya batterier. Blanda inte heller laddbara 
med icke laddbara batterier.

Obs! Temperatursensorn och kabeln mellan termometern och sensorn 
blir mycket heta vid användning. Risk för brännskada.

Skötsel och underhåll
•	 Diska temperatursensorn och kabeln efter användning. Använd ett milt 

rengöringsmedel, aldrig lösningsmedel eller frätande kemikalier.
•	 Torka av termometern utvändigt med en fuktig trasa vid behov.
•	 Ta ut batterierna och förvara termometern utom räckhåll för barn 

om den inte ska användas under en längre period.

Specifikationer
Batterier	 2 × AAA/LR03

Mätområde	 −50 till 300 ºC

Temperatursensorns kabel	 120 cm

Mått	 70 × 60 × 120 mm

Vikt	 200 g

Knappar och funktioner Manuell inställning av färdigtemperatur
1.	 Håll in [ MODE ] i 3 sek tills temperaturen blinkar.
2.	 Tryck [ +MIN ] eller [ -SEC ] för att ställa in önskad temperatur.
3.	 Tryck [ MODE ] för att bekräfta inställningen.
4.	 Termometern avger en ljudsignal och displayen blinkar när inställd 

färdigtemperatur uppnåtts.

Timer/tidtagning
Timer
1.	 Tryck [ MODE ] för att välja timer-/tidtagningsfunktion.
2.	 Tryck [ +MIN ] och [ -SEC ] för att ställa in önskad tid.
3.	 Tryck [ TASTE/START ] för att starta timern.
4.	 När inställd tid räknats ner avger termometern en ljudsignal och 

displayen blinkar.
5.	 Du kan när som helst avbryta timern genom att trycka [ MEAT/STOP ].
6.	 Tryck [ +MIN ] och [ -SEC ] samtidigt för att nollställa.

Tidtagning
1.	 Tryck [ MODE ] för att välja timer-/tidtagningsfunktion.
2.	 Tryck [ TASTE/START ] för att starta tidtagningen.
3.	 Du kan när som helst avbryta tidtagningen genom att trycka 

[ MEAT/STOP ].
4.	 Tryck [ +MIN ] och [ -SEC ] samtidigt för att nollställa.

Displaybelysning
Tryck när som helst in någon av termometerns knappar för att tända 
bakgrundsbelysningen i 3 sek.

Felsökningsschema
Termometern går 
inte att slå på.

Kontrollera batterierna. 
Byt batterier vid behov.

Termometern visar 
ingen eller felaktig 
temperatur.

•	 Kontrollera att temperatursensorns kabel 
är ordentligt ansluten till termometern.

•	 Kontrollera att temperatursensorn sitter 
rätt i råvaran.

•	 Kontrollera och byt batterierna vid behov.

Termometerns dis-
play visar felaktiga 
eller otydliga tecken.

Ta ur batterierna och sätt i dem igen. 
Byt batterierna om displayen fortfarande 
är otydlig.

Avfallshantering
När du ska göra dig av med produkten ska detta ske enligt lokala 
föreskrifter. Är du osäker på hur du ska gå tillväga, kontakta din kommun.

1.	 [ MEAT/STOP ] Välj typ av råvara: 
BEEF (nötkött), LAMB (lamm), 
PORK (fläskkött), FISH (fisk), 
BURGER (hamburgare), 
CHICKEN (kyckling). 
Pausa timer och tidtagning.

2.	 [ +MIN ] Inställning av minuter/
nollställ

3.	 [ MODE ] Välj termometer- eller 
timerfunktion, bekräfta

4.	 [ TASTE/START ] Välj tillagning: 
RARE, WELL, M WELL (medium 
well), MEDIUM, M RARE 
(medium rare). Starta timer och 
tidtagning.

5.	 [ -SEC ] Inställning av sekunder/
nollställ

6.	 [ ON/OFF ] På/av
7.	 Batterilucka
8.	 Anslutning för temperatursensor

Användning
Batterier och val av temperaturenhet
1.	 Öppna batteriluckan på termometerns baksida 

och sätt i batterier (2 × AAA/LR03). Se märkningen 
i botten på batterihållaren så att polariteten blir rätt.

2.	 Välj temperaturenhet med reglaget ovanför 
batterihållaren.

Temperaturmätning
1.	 Stick in temperatursensorn i råvaran så att 

den sitter i den tjockaste delen.
2.	 Slå på termometern med [ ON/OFF ] (6).
3.	 Välj typ av råvara med [ MEAT/STOP ] (1).
4.	 Sätt in råvaran med temperatursensorn i ugnen. 

Låt temperatursensorns kabel löpa ut mellan 
ungslucka och spis.

5.	 Placera termometern så att den inte riskerar att falla och att 
kabeln inte utgör ett hinder.

6.	 Termometern avger en ljudsignal och displayen blinkar när 
inställd färdigtemperatur uppnåtts.
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Ver. 20150312
Steketermometer  Art.nr.	44-1075	 Modell	 SBQ-1056

Les brukerveiledningen grundig før produktet tas i bruk og ta vare på 
den for framtidig bruk. Vi reserverer oss mot ev. feil i tekst og bilde, 
samt forandringer av tekniske data. Ved tekniske problemer eller 
spørsmål, ta kontakt med vårt kundesenter.

Sikkerhet
•	 Produktet kan brukes av personer over 8 år dersom de har fått 

instruksjon i hvordan det fungerer og hvilke farer som er forbundet 
med dette. Rengjøring og stell kan utføres av barn fra 8 års alderen 
under tilsyn av voksne.

•	 Oppbevares utenfor rekkevidde for barn under 8 år.
•	 Produktet kan benyttes av personer med funksjonshemming og-

manglende erfaring eller kunnskap om produktet, dersom noen 
har lært dem opp i bruken og forståelsen for faren ved bruk av det. 
La aldri barn leke med produktet.

•	 Bruk produktet kun på den måten som beskrives i denne 
bruksanvisningen.

•	 Termometerets temperatursensor er kun beregnet til å måle tem-
peraturer i råvarer. Termometeret må ikke brukes til andre typer 
målinger.

•	 Bland aldri nye og gamle batterier. Bland heller ikke ladbare og 
ikke ladbare batterier.

Obs! Temperatursensoren og kabelen mellom termometeret og 
sensoren blir svært varme ved bruk. Fare for brannskade.

Stell og vedlikehold
•	 Vask temperatursensoren og kabelen etter bruk. Bruk et mildt 

rengjøringsmiddel, aldri løsningsmidler eller etsende kjemikalier.
•	 Tørk av termometeret ved behov med en lett fuktet klut.
•	 Ta ut batteriene hvis termometeret ikke skal brukes på en stund. 

Termometeret skal oppbevares utenfor barns rekkevidde.

Spesifikasjoner
Batterier	 2 × AAA/LR03

Måleområde	 −50 til 300 ºC

Lengde på sensorkabel	 120 cm

Mål	 70 × 60 × 120 mm

Vekt	 200 g

Knapper og funksjoner Manuell innstilling av ferdigtemperatur
1.	 Hold [ MODE ] inne i 3 sekunder til temperaturen blinker.
2.	 Trykk på [ +MIN ] eller [ -SEC ] for å stille inn ønsket temperatur.
3.	 Trykk på [ MODE ] for å bekrefte innstillingen.
4.	 Termometeret avgir et lydsignal og displayet blinker når den innstilte 

ferdigtemperaturen er oppnådd.

Timer/tidtaking
Timer
1.	 Trykk [ MODE ] for å velge timer-/tidtakingsfunksjon.
2.	 Trykk på [ +MIN ] eller [ -SEC ] for å stille inn ønsket tid.
3.	 Trykk [ TASTE/START ] for å starte timeren.
4.	 Når termometeret har kommet ned til innstilt tid vil det avgi et lyd-

signal og displayet blinke.
5.	 Timeren kan avbrytes når du måtte ønske det ved å trykke på 

[ MEAT/STOP ].
6.	 Trykk inn [ +MIN ] og [ -SEC ] samtidig for å nullstille.

Tidtaking
1.	 Trykk [ MODE ] for å velge timer-/tidtakingsfunksjon.
2.	 Trykk [ TASTE/START ] for å starte tidtakingen.
3.	 Tidtakingen kan avbrytes når du måtte ønske det ved å trykke på 

[ MEAT/STOP ].
4.	 Trykk inn [ +MIN ] og [ -SEC ] samtidig for å nullstille.

Displaybelysning
Trykk inn en av knappene på termometeret for å tenne bakgrunns
belysningen. Dette kan gjøres når som helst og vil lyse i 3 sekunder.

Feilsøking
Det går ikke å skru på 
termometeret.

Kontroller batteriene. Skift batterier 
ved behov.

Termometeret viser ingen 
eller helt feil temperatur.

•	 Kontroller at kabelen til sensoren er 
riktig koblet til termometeret.

•	 Kontroller at temperatursensoren er 
plassert riktig i råvarene.

•	 Kontroller batteriene og skift dem ut 
ved behov.

Displayet på 
termometeret viser feil 
eller utydelige tegn.

Ta ut batteriene og sett dem inn igjen. 
Skift batteriene hvis displayet fremdeles 
er utydelige.

Avfallshåndtering
Når produktet skal kasseres, må det skje i henhold til lokale forskrifter. 
Hvis du er usikker, ta kontakt med kommunen din.

1.	 [ MEAT/STOP ] Velg råvarer: 
BEEF (oksekjøtt), LAMB (lam), 
PORK (svinekjøtt), FISH (fisk), 
BURGER (hamburgere), CHICK-
EN (kylling). Pause av timer og 
tidtaking.

2.	 [ +MIN ] Innstilling av minutter/
nullstilling.

3.	 [ MODE ] Velg termometer- eller 
timerfunksjonen, bekreft.

4.	 [ TASTE/START ] Velg 
tilberedning: RARE, WELL, 
M WELL (medium well), 
MEDIUM, M RARE (medium 
rare). Start timer og tidtaking.

5.	 [ +SEC ] Innstilling av sekunder/
nullstilling.

6.	 [ ON/OFF ] På/av.
7.	 Batterilokk.
8.	 Uttak til temperatursensor.

Bruk
Batterier og valg av temperaturenhet
1.	 Batterilokket på produktets bakside åpnes og 

2 × AAA/LR03-batterier plasseres i holderen. 
Følg merkingen for polaritet i bunnen av 
batteriholderen.

2.	 Velg temperaturenhet med bryteren over 
batteriholderen.

Temperaturmåling
1.	 Stikk temperatursensoren inn i råvarenes mest 

kjøttfulle del.
2.	 Slå på termometeret med [ ON/OFF ] (6).
3.	 Velg type råvarer med [ MEAT/STOP ] (1).
4.	 Plasser råvarene med temperatursensoren 

i stekeovnen. La temperatursensorens ledning 
stikke ut av stekeovnsdøren.

5.	 Plasser termometerenheten slik at det ikke er fare for den kan 
falle ned eller at kabelen ikke er til hinder.

6.	 Termometeret avgir et lydsignal og displayet blinker når den 
innstilte ferdigtemperaturen er oppnådd.
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Ver. 20150312
Paistomittari Tuotenro	 44-1075	 Malli	 SBQ-1056

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöä ja säilytä se tulevaa tarvetta 
varten. Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. 
Emme vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen 
tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään tai asiakaspalveluun.

Turvallisuus
•	 Yli 8-vuotiaat lapset saavat käyttää paistomittaria, jos heitä on 

ohjeistettu sen turvallisesta käytöstä ja käytön mahdollisista 
vaaroista. Yli 8-vuotiaat lapset saavat puhdistaa laitteen aikuisen 
valvonnassa.

•	 Pidä laite alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
•	 Henkilöt, joilla on fyysisiä tai psyykkisiä rajoitteita tai henkilöt, joilla 

ei ole riittävästi laitteen käytön turvallisuuteen vaikuttavia taitoja 
tai kokemusta, saavat käyttää laitetta, jos heitä on ohjeistettu sen 
turvallisesta käytöstä ja käytön mahdollisista vaaroista. Älä anna 
lasten leikkiä paistomittarilla.

•	 Käytä mittaria vain käyttöohjeessa kuvatulla tavalla.
•	 Paistomittarin anturi on tarkoitettu vain ruoka-aineiden lämpötilan 

mittaamiseen. Älä koskaan käytä mittaria muunlaiseen lämpötilan-
mittaukseen.

•	 Älä käytä vanhoja ja uusia paristoja yhdessä. Älä käytä ladattavia 
akkuja ja tavallisia paristoja yhdessä.

Huom.! Anturi sekä mittarin ja anturin välinen johto kuumenevat käytön 
aikana erittäin paljon. Palovammavaara.

Puhdistaminen
•	 Pese lämpötila-anturi ja johto käytön jälkeen. Käytä mietoa pesuainetta. 

Älä käytä liuotusaineita tai syövyttäviä kemikaaleja.
•	 Pyyhi mittari tarvittaessa ulkopuolelta kostealla liinalla.
•	 Poista paristot ja säilytä mittari lasten ulottumattomissa, jos se on 

pitkään käyttämättä.

Tekniset tiedot
Paristot	 2 kpl AAA/LR03

Mittausalue	 −50…+300 °C

Lämpötila-anturin johto	 120 cm

Mitat	 70 × 60 × 120 mm

Paino	 200 g

Painikkeet ja toiminnot Lämpötilan asettaminen manuaalisesti
1.	 Paina [ MODE ] kolmen sekunnin ajan kunnes lämpötila vilkkuu.
2.	 Säädä sopiva lämpötila painamalla [ +MIN ] tai [ -SEC ].
3.	 Vahvista asetukset painamalla [ MODE ].
4.	 Kun valittu lämpötila on saavutettu, mittarista kuuluu äänimerkki ja 

näyttö vilkkuu.

Ajastin/ajanotto
Ajastin
1.	 Valitse ajastin-/ajanottotoiminto painamalla [ MODE ].
2.	 Aseta haluamasi aika painamalla [ +MIN ] ja [ -SEC ].
3.	 Käynnistä ajastin painamalla [ TASTE/START ].
4.	 Asetetun ajan kuluttua mittarista kuuluu äänimerkki ja näyttö vilkkuu.
5.	 Voit milloin tahansa pysäyttää ajastimen painamalla [ MEAT/STOP ].
6.	 Nollaa ajanotto painamalla yhtä aikaa [ +MIN ] ja [ -SEC ].

Ajanotto
1.	 Valitse ajastin-/ajanottotoiminto painamalla [ MODE ].
2.	 Aloita ajanotto painamalla [ TASTE/START ].
3.	 Voit milloin tahansa pysäyttää ajanoton painamalla [ MEAT/STOP ].
4.	 Nollaa ajanotto painamalla yhtä aikaa [ +MIN ] ja [ -SEC ].

Taustavalo
Voit milloin tahansa sytyttää taustavalon kolmeksi sekunniksi 
painamalla mitä tahansa painiketta.

Vianhakutaulukko
Mittari ei käynnisty. Tarkista paristot. Vaihda paristot tarvittaessa.

Mittari ei näytä 
lämpötilaa. Lämpö-
tila on virheellinen.

•	 Tarkista, että lämpötila-anturin johto on 
kiinnitetty oikein mittariin.

•	 Tarkista, että lämpötila-anturi on asetettu 
oikein ruoka-aineeseen.

•	 Tarkista paristot ja vaihda tarvittaessa.

Mittarin näytössä 
on vääriä tai epä-
selviä merkkejä.

Irrota paristot hetkeksi. Vaihda paristot, 
jos näyttö on edelleen epäselvä.

Kierrättäminen
Kierrätä tuote asianmukaisesti, kun poistat sen käytöstä. 
Tarkempia kierrätysohjeita saat kuntasi jäteneuvonnasta.

1.	 [ MEAT/STOP ] Valitse ruoka-
aine: BEEF (naudanliha), LAMB 
(lammas), PORK (porsaanliha), 
FISH (kala), BURGER (hampuri-
lainen), CHICKEN (kana). 
Pysäytä ajastin ja ajanotto.

2.	 [ +MIN ] Minuuttien asetus/
nollaus.

3.	 [ MODE ] Valitse lämpömittari- tai 
ajastustoiminto, vahvistaminen.

4.	 [ TASTE/START ] Valitse 
kypsyysvaihtoehto: RARE, 
WELL, M WELL (medium well), 
MEDIUM, M RARE (medium 
rare). Käynnistä ajastin ja 
ajanotto.

5.	 [ -SEC ] Sekuntien asetus/
nollaus.

6.	 [ ON/OFF ] Virtakytkin
7.	 Paristolokero
8.	 Lämpötila-anturin liitäntä

Käyttö
Paristot ja lämpötilan valinta
1.	 Avaa mittarin takapuolella oleva paristolokero ja aseta 

lokeroon kaksi AAA/LR03-paristoa paristolokeron 
pohjan napaisuusmerkintöjen mukaisesti.

2.	 Valitse lämpötila paristolokeron yläpuolella olevasta 
säätimestä.

Lämpötilan mittaus
1.	 Työnnä lämpötila-anturi ruoka-aineen 

paksuimpaan osaan.
2.	 Käynnistä mittari [ ON/OFF ] -painikkeella (6).
3.	 Valitse ruoka-aine [ MEAT/STOP ] -painikkeella (1).
4.	 Laita ruoka-aine ja siihen kiinnitetty lämpötila- 

anturi uuniin. Anna lämpötila-anturin johdon 
kulkea uuniluukun ja hellan välissä.

5.	 Aseta mittari niin, ettei se pääse putoamaan eikä johto ole 
esteenä.

6.	 Kun valittu lämpötila on saavutettu, mittarista kuuluu äänimerkki 
ja näyttö vilkkuu.
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Bratenthermometer Art.Nr.	 44-1075	 Modell	 SBQ-1056

Vor Inbetriebnahme die komplette Bedienungsanleitung durchlesen 
und aufbewahren. Irrtümer, Abweichungen und Änderungen behalten 
wir uns vor. Bei technischen Problemen oder anderen Fragen freut 
sich unser Kundenservice über eine Kontaktaufnahme.

Sicherheitshinweise
•	 Das Produkt ist nur dann für Kinder ab 8 Jahren geeignet, wenn 

diese in die sichere Handhabung eingeführt worden sind und 
Risiken und Gefahren der Benutzung verstehen. Reinigung und 
Wartung kann von Kindern ab 8 Jahren unter Aufsicht eines 
Erwachsenen durchgeführt werden.

•	 Das Produkt außer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren halten.
•	 Das Produkt ist für Personen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. mangelnder 
Erfahrung/mangelndem Wissen nur dann geeignet, wenn diese in 
die sichere Handhabung eingeführt worden sind und die Risiken 
und Gefahren der Benutzung verstehen. Kein Kinderspielzeug.

•	 Das Produkt nur auf die in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebene Weise benutzen.

•	 Der Temperatursensor des Thermometers ist ausschließlich zum 
Messen von Lebensmitteln geeignet. Das Produkt nicht für andere 
Temperaturmessungen zweckentfremden.

•	 Niemals benutzte mit unbenutzten Batterien kombinieren. Niemals 
wiederaufladbare mit nicht wiederaufladbaren Batterien kombinieren.

Hinweis: Der Temperatursensor und das Kabel zwischen Sensor und 
Thermometer werden bei der Benutzung sehr heiß. Verbrennungsgefahr.

Pflege und Wartung
•	 Den Temperatursensor und das Kabel nach dem Gebrauch 

abwaschen. Ein sanftes Reinigungsmittel verwenden, keine 
scharfen Chemikalien oder Reinigungslösungen.

•	 Bei Bedarf das Thermometer mit einem leicht feuchten Tuch abwischen.
•	 Bei längerer Nichtbenutzung die Batterien entnehmen und für 

Kinder unzugänglich aufbewahren.

Technische Daten
Batterien	 2 × AAA/LR03

Messbereich	 −50 bis 300 ºC

Temperatursensorkabel	 120 cm

Abmessungen	 70 × 60 × 120 mm

Gewicht	 200 g

Tasten und Funktionen Manuelle Einstellung der Gartemperatur
1.	 [ MODE ] für 3 Sekunden gedrückt halten, bis die Temperatur blinkt.
2.	 [ +MIN ] oder [ -SEC ] drücken um die gewünschte Temperatur einzustellen.
3.	 Auf [ MODE ] drücken um die Einstellung zu bestätigen.
4.	 Sobald die voreingestellte Temperatur erreicht wird, blinkt 

das Display und das Thermometer gibt ein Tonsignal von sich.

Timer/Stoppuhr
Timer
1.	 Zum Auswählen der Funktion auf [ MODE ] drücken.
2.	 [ +MIN ] oder [ -SEC ] drücken um die gewünschte Zeit einzustellen.
3.	 Zum Starten auf [ TASTE/START ] drücken.
4.	 Wenn die eingestellte Zeit abgelaufen ist, blinkt das Display und 

das Thermometer gibt ein Tonsignal von sich.
5.	 Durch Drücken von [ MEAT/STOP ] kann der Timer jederzeit 

unterbrochen werden.
6.	 Zur Nullstellung gleichzeitig auf [ +MIN ] und [ -SEC ] drücken.

Zeitmessung
1.	 Zum Auswählen der Funktion auf [ MODE ] drücken.
2.	 Zum Starten auf [ TASTE/START ] drücken.
3.	 Durch Drücken von [ MEAT/STOP ] kann die Stoppuhr jederzeit 

unterbrochen werden.
4.	 Zur Nullstellung gleichzeitig auf [ +MIN ] und [ -SEC ] drücken.

Hintergrundbeleuchtung
Die Hintergrundbeleuchtung schaltet sich für 3 Sekunden ein, sobald 
irgendeine der Tasten des Thermometers gedrückt wird.

Fehlersuche
Das Produkt lässt sich 
nicht einschalten.

Die Batterie überprüfen. Die Batterien bei 
Bedarf auswechseln.

Das Thermometer zeigt 
keine oder eine falsche 
Temperatur an.

•	 Sicherstellen, dass das Kabel des 
Temperatursensors korrekt an 
das Thermometer angeschlossen ist.

•	 Sicherstellen, dass der Temperatursensor 
korrekt im Lebensmittel sitzt.

•	 Die Batterien überprüfen und bei 
Bedarf auswechseln.

Auf dem Display werden 
falsche oder undeutliche 
Zeichen angezeigt.

Die Batterien herausnehmen und wieder 
einsetzen. Sollte das Display immer noch 
undeutlich sein, die Batterien auswechseln.

Hinweise zur Entsorgung
Bitte das Produkt entsprechend den lokalen Bestimmungen 
entsorgen. Weitere Informationen sind von der Gemeinde oder den 
kommunalen Entsorgungsbetrieben erhältlich.

1.	 [ MEAT/STOP ] Auswahl des 
Lebensmittels: BEEF (Rind), LAMB 
(Lamm), PORK (Schwein), FISH 
(Fisch), BURGER (Hamburger), 
CHICKEN (Hähnchen). Timer und 
Stoppuhr anhalten.

2.	 [ +MIN ] Einstellen der Minuten/
zurücksetzen.

3.	 [ MODE ] Thermometer- oder 
Timerfunktion auswählen, 
Bestätigen.

4.	 [ TASTE/START ] Garstufe wählen: 
RARE (blutig), WELL (durch), 
M WELL (halb durch), MEDIUM 
(hellrosa), M RARE (rosa). 
Timer und Stoppuhr starten.

5.	 [ -SEC ] Einstellen der Sekunden/
zurücksetzen.

6.	 [ ON/OFF ] Ein/aus.
7.	 Batterieabdeckung.
8.	 Anschluss für Temperatursensor.

Benutzung
Batterien und Wahl der Temperatureinheit
1.	 Die Batterieabdeckung auf der Unterseite des 

Thermometers öffnen und die Batterien einsetzen 
(2 × AAA/LR03). Die Abbildung unten im Batteriefach 
zeigt die korrekte Ausrichtung der Batterien an.

2.	 Die Temperatureinheit wird am Regler über dem 
Batteriefach ausgewählt.

Temperaturmessung
1.	 Den Temperatursensor in den dicksten Teil 

des Lebensmittels stecken.
2.	 Das Thermometer mit [ ON/OFF ] (6) einschalten.
3.	 Das Lebensmittel mit [ MEAT/STOP ] (1) 

auswählen.
4.	 Das Lebensmittel mit dem Temperatursensor 

in den Ofen schieben. Das Kabel des Temperatursensors bei 
zugeklappter Herdtür nach außen führen lassen.

5.	 Das Thermometer so aufstellen, dass es nicht umkippen kann 
oder ein Hindernis darstellt.

6.	 Sobald die voreingestellte Temperatur erreicht wird, blinkt 
das Display und das Thermometer gibt ein Tonsignal von sich.


